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Phone: (701) 231-7709

PROFESSIONAL POSITIONS HELD
July, 2007-present:  Professor of History at North Dakota State University, including 9 years as department head

August, 1994-July 2007: Department of History at Wheeling Jesuit University, 


including 5 years as department chair

EDUCATION


Ph.D. in East European History, Indiana University, 1995


M.A. in East European History, Indiana University, 1993


Rotary Foundation scholar (non-degree studies), József Attila Tudományegyetem 


(now the University of Szeged), Szeged, Hungary, 1986-1987


B.A. in Political Science and German Area Studies, Guilford College, 1986

BOOKS OF HISTORY


Slovenia: Evolving Loyalties (Routledge, 2005)



The History of Serbia (Greenwood, 2002)

BOOK-LENGTH TRANSLATIONS WITH INTRODUCTIONS AND HISTORICAL

NOTES

From the Serbian: 10 {+2 under contract}

From the Bosnian: 2


From the Croatian: 1


From the Hungarian: 2

From the Slovene: 1


From the German: 1

Translation of and historical afterword to The Cherry Tree by Jurij Koch (The

Digital Press at the University of North Dakota, 2022}
Translation of and historical introduction to the novel The Road to Birobidzhan by
Judita Šalgo (CEEOL Press, 2021)
Translation of and historical introduction to the novel Avala Is Falling by
Biljana Jovanović (Central European University Press, 2020)
Translation of and historical afterword to Biography and Other Poems by Danilo


Kiš (Autumn Hill Books, 2019)

Translation of and historical introduction to the novel Dogs and
Others by Biljana Jovanović (Istros Books, 2018)
Translation of Coca-Cola Socialism: The Americanization of Yugoslav Popular

Culture in the 1960s by Radina Vučetić (Central European University Press, 2018)


Translation of and historical introduction to the story collection The Poet and the 


Woman: Stories and Miniatures by Miklós Radnóti (AMERICANA



eBooks at the University of Szeged, Hungary, 2017)
Translation of and historical introduction to the novel This Could Have Been a
 Simple Story by Ajla Terzić (North Dakota State University Press, 2017)


Translation of and historical afterword and notes to the novel Byron and the 


Beauty: A Turkish Tale by Muharem Bazdulj (Istros Books, 2016)
Translation of and historical introduction to An American Story: Uncollected 

Fiction by Danilo Kiš (AMERICANA eBooks at the University of
Szeged, Hungary, 2016)


Translation of and historical introduction and notes to the novel Two Worlds by 


Vjenceslav Novak (Central European University Press, 2014)


Translation of and historical introduction and notes to the collection Night and 


Fog: The Complete Dramas and Screenplays of Danilo Kiš (Helena 


History Press, 2014)


Translation of and historical afterword and notes to the novel Psalm 44 by Danilo 


Kiš (Dalkey Archive Press, 2012)


Translation of and historical afterword and notes to the collection of short stories 


The Lute and the Scars by Danilo Kiš (Dalkey Archive Press, 2012) 


Translation of and historical introduction and notes to the novel The Attic (Dalkey 

Archive Press, 2012; new edition of Mansarda below)

Translation of and historical introduction and notes to the novel Martin Kačur by 


Ivan Cankar (Central European University Press, 2009)

Translation of and historical introduction and notes to the novel Mansarda by 


Danilo Kiš (Serbian Classics Press, 2008) (Not counted separately in total)
BOOKS UNDER CONTRACT
Translation of and historical introduction to Magic: Short Stories by Muharem

 Bazdulj (Kosmos, est. November 2022)


Translation of and historical introduction to My Soul, My One and Only by

Biljana Jovanović (ibidem Verlag, est. spring 2023)

TRANSLATIONS (Summary, items from Serbian [BCMS] and four other languages)
Nonfiction:  Muharem Bazdulj, Filip David, Karl-Markus Gauss, Stefan Heym, Danilo Kiš, Edvard Kocbek, Erwin Koch, Radomir Konstantinović, Mirko Kovač, Borka Pavićević, Joseph Roth, Meša Selimović, Judita Šalgo, Jasna Šamić, Ajla Terzić, Radina Vučetić
Fiction: Ivo Andrić, Bojan Babić, Muharem Bazdulj, Ivan Cankar, Branko Ćopić, Jasna Dimitrijević, Mate Dolenc, Miloš K. Ilić, Ivan Ivanji, Biljana Jovanović, Ismail Kadare, Danilo Kiš, Neva Lukić, Vjenceslav Novak, Vesna Perić, Goran Petrović, Miklós Radnóti, Ajla Terzić, Uwe Timm, Tea Tulić
Poetry: Stefan Heym, Danilo Kiš

SELECTED RECENT OUTREACH

2021
Interview on Prairie Public (local NPR network) on literary translation

(specifically This Could Have Been a Simple Story by Ajla Terzić), the NDSU Press, and Bosnian culture. On Main Street with Doug Hamilton , February 1.
2020   
Invited Guest Lectures (3) on the political history of the Balkan states to graduate

students at the University of Athens (Greece). Project was co-sponsored
by Fulbright Greece and the Department of Political Science and Public Administration of the University of Athens, 
October-November (via Zoom)

AWARDS AND GRANTS
2022: Literary Translator of the Year from the Serbian P.E.N. Centre (Belgrade)
2021: Grant from the Ministry of Culture and Information of the Republic of

Serbia for the translation and publication of The Road to Birobidzhan by Judita Šalgo (CEEOL Press, 2021)
2019: Grant from the Ministry of Culture and Information of the Republic of

Serbia for the translation and publication of Avala Is Falling by Biljana Jovanović (Central European University Press, exp. Dec. 2019)
2018: Grant from the Ministry of Culture and Information of the Republic of
Serbia for the translation and publication of Dogs and Others by Biljana Jovanović (Istros Books, 2018)
2017: Grant from the Ministry of Culture of the Republic of Montenegro for the
translation of The Atellan Farce by Dragana Kršenković-Brković

2015:  Grant from Creative Europe, the Culture Fund of the European Union 


(Literary Translation strand) for the translation and publication of Zulejka 


and the Giaour by Muharem Bazdulj through Istros Books

2014:  Fulbright (fall semester) at the University of Szeged, Hungary, in the 


Department of History and the Institute for English and American Studies


2014: Grant from EACEA (Education, Audiovisual and Culture Executive 


Agency) of the European Union, in the EU Culture Programme's Literary 


Strand, for the 
translation and publication of the novel A Tale of Two 


Worlds by Vjenceslav Novak with CEU Press


2009:  Trubar Foundation grant from the Slovene Writers' Association for the 


translation and publication of the novel Martin Kačur by Ivan Cankar with 

CEU Press


2002: 
Outstanding Teaching Award at Wheeling Jesuit University (1 per year)

1991-1992: Fulbright-Hays Award for dissertation research in Vienna, Belgrade, 


and Ljubljana


1990-1991: Fellowship recipient at the Indiana Center on Global Change and

World Peace (funded by the John D. and Catherine T. MacArthur Foundation)
1986-1987: Rotary Foundation International Award for one year of study in

Szeged, Hungary
MAJOR PROFESSIONAL PRESENTATIONS
2022    (Forthcoming) Keynote address: “Report Cards from Intersecting Worlds: The Stalin-era Writings of Erzsébet Galgóczi and Milka Žicina” at the conference “Language, Literature and Industry: 11th International Conference on Language and Literary Studies,” at Alfa BK University (Belgrade, Serbia), September.

2022  (Forthcoming) Invited address:  “History, Culture, and Translation” at the University of Vienna (October)
2021    Plenary address: “Danilo Kiš Between Translation and History,” at the conference “Literary and Cultural Interconnections Between Serbian and Anglophone Literature” at the University of Belgrade, Faculty of Philology, October

2021
Invited address: “Chance Encounters: Danilo Kiš, Personal History, and

World Literature,” as part of the Danilo Kiš 

commemoration at the Fakultet za crnogorski jezik i književnost (Cetinje, Montenegro, online), February


2020
Invited panel presentation: “History in Kadare and Kadare in History,” as

part of “Understanding the Balkans—A Roundtable Conversation” at the 2020 Neustadt Lit Fest (online), from the University of Oklahoma (Norman, OK), October

2020
Keynote address: “Practicing History and Literary Translation: On the

Surprising Nature of Their Correspondence,” at the conference “Language, Literature, and Nature: 9th International Conference on Language and Literary Studies,” at Alfa BK University (Belgrade, Serbia), September
2020    Invited presentation: “Translating Biljana Jovanović,” at the

Srpsko Književno Društvo (Serbian Literary Society), Award Ceremony for the 2019 Biljana Jovanović Literary Prize (Belgrade, Serbia), September


2019 
Paper: “Sexual Violence in Belgrade: Solutions in the Anarchist,

Democratic and Communist Traditions in the Work of Biljana Jovanović,” at the 8th International Conference of Urban

          


Geographies of Post-communist States: Cities after Transitions
(CAT-ference 2019), University of Belgrade (Serbia), September.



2019
Panel Discussion: “Biljana Jovanović: Lik i delo,” at the Krokodil Literary

Association (Belgrade, Serbia), October
2018   Paper: “Oases, Ghettos, and the Balkan Bastille: Politics in the Writings of 
Biljana Jovanović,” at the conference “The Idea of State 
Sovereignty and 20th-century Literature: The XII International Symposium” sponsored by the I. Javakhishvili Tbilisi State University, the Shota Rustaveli Institute of Georgian Literature, and the Georgian Comparative Literature Association, Tbilisi, Georgia, September
2017
Paper:
“How Many Homes? Yugoslav Writers in the United States,” at

the conference “Transnational Americas Home(s), Borders, and Transgressions,” sponsored by the Inter-American Research Center at the University of Szeged (Hungary), November.
2017
Paper: “Women and the Others: Reading Yugoslav History in the Novels

of Biljana Jovanović,” at the 17th Annual Red River Women's Studies Conference at North Dakota State University, October
2016 
Paper: “The 'First Europe,' Antifascism, and the Reddest
Tomatoes: Contested Identity and Regional History in the Balkans” at the conference “Europe, Nations, and Insecurity: Challenges to Identities” sponsored by the Association for the Study of Nationalities and Faculties of Humanities and of Political Science and Diplomacy of Vytautas Magnus University (Kaunas, Lithuania), July.

2015
Paper: "Music in the Service of Literature: Hungarian Composers, Writers, 


and Ideologues in the Communist Period" at the conference 



"Musical Legacies of State Socialism: Revisiting Narratives about 



Post-World War II Europe" sponsored by the Serbian Academy of 



Sciences and Arts (Belgrade), September.


2015
Paper: "From 'Europe Central' to the Mid-Atlantic: Danilo Kiš and the 



United States," invited presentation at the Faculty of Philosophy of 


the University of Montenegro (Nikšić, Montenegro), September.


2015
Paper:
"Contemporary Eastern Europe: The 'Western Balkans' and EU 



Accession" at the workshop "Contemporary Russia and Eastern 



Europe in Historical Context," sponsored by the European Studies 



Program of Florida International University and the Institute of 



Slavic, East European, and Eurasian Studies of the University of 



California-Berkeley (Ft. Lauderdale, FL), June.


2014
Paper: "Ismail Kadare and Danilo Kiš: Contrasting Balkan Searches for a 



Stalinist Idiom" as part of the Fulbright Intercountry Lecturing 



Program, sponsored by the Research Centre for Modern History at 



Panteion University of Social and Political Sciences (Athens, 



Greece), December.

2014   Paper:  "History as Literature and Literature as History: Thoughts on the 


Historicity of the Writings of Erzsébet Galgóczi, Danilo Kiš, and 


Ismail Kadare" at the conference "The Historicity of Literary 


Narration: The Case of the European Historical Novel," sponsored 


by the Faculty of Arts of the University of Ljubljana, the Slovene 


Academy of Sciences and Arts, and the Slovene Comparative 


Literature Association (Ljubljana, Slovenia), November

2014   Paper: "The Adriatic-Baltic Transversal: Danilo Kiš through the prism of 



Baltic Writing on Essentialism and Diversity," at the conference  



"The Changing Baltics: Cultures within Cultures: the 10th 




International Conference of Baltic Literary Scholars" sponsored by 


the Institute of Literature, Folklore, and Art of the University of 



Latvia  (Riga, Latvia), September.


2013
Paper: "Hungarian Women and Their Literary Prose: Masculinity and 



History in Translated Fiction," at the conference "Cultural 




Memory" of the Balkan Network for Culture and Cultural Studies 



and the Macedonian Centre for Culture and Cultural Studies, 



(Skopje, Macedonia), September

2012
Paper: "Bottlenecks and Windfalls: Interpretation, Voice, and 




Diversity in the Writing of Recent Balkan Southeast European 



History" at the conference "Contemporary Approaches to the Cold 



War and Post-Cold War Balkans: Main Themes, Open Questions, 



Unresolved Debates," sponsored by the Southeast European Joint 



History Project of the Center for Democracy and Reconciliation in 



Southeast Europe (Belgrade, Serbia), December.


2012
Paper: "Menstruáló apák és női 'hidegháborúsok': Transzgresszív 




maszkulinitás Danilo Kiš műveiben" (Eng. "Menstruating Fathers 



and Women Cold Warriors: Transgressive Masculinity in the 



Works of Danilo Kiš") at the conference "Nyelv, Ideológia, Média 



8: A magyar 'férfiuralom' terepei és határai" at the University of 



Szeged (Szeged, Hungary), September.

2012
Paper: "Serbia Adrift on the Napoleonic Wave: Relations with Russia and 



the Ottoman Empire" at the conference “The Contribution of 



Bashkiria in the Victory of Russia in the Patriotic War of 1812” at 



the Bashkir State University  (Ufa, Russia), June.

2011
Paper:  "Waxworks, penny dreadfuls, and puppet shows": Danilo Kiš, 



Totalitarian Regimes, and Terror through Taboo" at the conference 


"Terror(ism) and Aesthetics," co-sponsored by the University of 



Szeged and the Hungarian Academy of Sciences  (Szeged, 




Hungary), September.


2010
Paper: "Official Nationalism, Cosmopolitan Tourism" at the Second 



Congress of Serbian Geographers on the theme "Toward Europe" 



(University of Novi Sad, Serbia), December.

2010
Paper: "The Hungarian Home of Danilo Kiš" at the 35th Annual 




Conference of the American-Hungarian Educators' Association on 



the theme "Bridges Between Hungarians/Magyar-Magyar 




Kapcsolatok"
(University of Szeged/Hungarian Academy of 



Sciences, Szeged, Hungary), June.


2010
Paper: "Bridge to Nowhere: Danilo Kiš's 'Muddy Tale' and Europe's 



Shifting Frontiers" at the 30th Annual György Ránki Hungarian 



Chair's Symposium "Mapping the Nation: Shaping Space and 



Identity in Hungary and in East Central Europe" (Bloomington), 



April.


2009
Paper: "The Biography of an Idealist and Other Incendiary Projects: 



Translating Ivan Cankar's World of Victims and Villains" at the 



41st Annual Meeting of the American Association for the 




Advancement of Slavic Studies (Boston), November


2009
Paper: "Translating Ivan Cankar in the 21st Century: Historical and 



Literary Perspectives on Slovene Political and Social Evolution" at 


the Woodrow Wilson Center (Washington, DC), October


2009
Paper: "Broken April, Broken Land: Positive and Negative Albanian 



Stereotypes in the Works of Ismail Kadare" at the conference "Us 



and Them---Them and Us: Constructions of the Other in Cultural 



Stereotypes" (University of Szczecin, Szczecin, Poland), May


2008
Paper: "Translation as Exploration: New Paths into Bosnian History" 



at the 40th annual meeting of the American Association for the 



Advancement of Slavic Studies (Philadelphia), November.


2008
Paper:  "Between the Universal and the Unique: Modes and Themes in the 


Evolution of Ismail Kadare's Idiom of  Historical Stalinism" at the 



"Lectures d'Ismail Kadare: Colloque International" (at the 




Université de Paris X-Nanterre, France), May.


2007
Paper: "Between Kadare and Andrić: Approaches to 





European Muslims in 20th-century Balkan Literature" at the 



Conference on Knowledge, Creativity and Transformations of 



Societies in Vienna, Austria, December.


2007
Paper: 
"A Man on the Brink: Remembering Ismail Kadare's Personal 



Cold War" at the Linguistic Circle of Manitoba and North Dakota, 



Fargo, ND, November.

2007
Paper: "Greater Than the Sum of Its Parts:  The Political Engagement of 



Ismail Kadare" at the Conference on Balkan 
Literature of Dissent, 



Brown University, Providence, RI.


2007
Paper: "Recent Trends in Serbian History" at the Conference on 




Serbia, U.S. Department of State, Washington, DC.


2006
Paper: "Interrogating Ottoman Power" at the Conference on Ismail Kadare 


and His Works sponsored by the University of Gjirokastër and the 



Academy of Sciences of the Republic of Albania.


2006
Paper: "One Nation under Communism: Modes of Writing the Albanian 



Homeland in the Works of Ismail Kadare" at the thirty-eighth 



Convention of the American Association for the Advancement of 



Slavic Studies, Washington, DC.


2005
Paper: "Life under Communism: The Domestic Fiction of Ismail Kadare" 



at the Woodrow Wilson Center (East European Studies), 




Washington, DC.


2004
Paper: "Factors for Unity among Albanians" at the Conference on the 



Albanian National Question, U.S. Department of State, 




Washington DC.


2004
Paper: "Contemporary Serbian Nationalism" at the Conference on Serbia, 



U.S. Department of State, Washington DC.


2003
Paper: "Moments of Madness? Violence in Recent Slovene Literature" at 



the thirty-fifth Convention of the American Association for the 



Advancement of Slavic Studies, Toronto, Ontario.
OTHER RECENT PUBLICATIONS

*Translation of essay by Muharem Bazdulj: “Selman Selmanagić: The Architect

from Srebrenica,” in the Bosphorus Review of Books, www.bosphorusreview.com, published July 2, 2020.

*Refereed research article: “The Greater Great War in Serbia:

Historical Distance in the Writings of Miloš Crnjanski, Stanislav Vinaver, Milan Janjušević, Milorad Marković, and Otto Alscher,” in Emily Robertson and Romain Fathi, eds., Proximity and Distance: Time and Space in the First World War (Melbourne, Australia: Melbourne University Press, 2020).

* Translation of story by Vesna Perić: “What Has She Done

Wrong She Hasn’t Done Anything Wrong,” in Best European
Fiction 2019, ed. Alex Andriesse (McLean, IL: Dalkey Archive Press, 2019).
*Translation of “Avala Is Falling (An Excerpt) by Biljana Jovanović at World
Literature Today https://www.worldliteraturetoday.org/blog/fiction/avala-
falling-excerpt-biljana-jovanovic published May 2018.

*Translation of story by Goran Petrović: “The Courtyard,” in Best European
Fiction 2018, ed. Alex Andriesse (McLean, IL: Dalkey Archive Press, 2017), pp. 71-82.
*Refereed research article: “Radomir Konstantinović and Provincial Philosophy:

Binaries as Borders,” in Colloquia Humanistica 6 (2017), 59-74.  (Journal of the Polish Academy of Sciences’ Institute of Slavic Studies)

*Translation of “Belgrade, 1941” by Biljana Jovanović (Chapter 1 of the novel 

Duša, jedinica moja) at EuropeNow (www.europenowjournal.org),

published February 2018.
*Translation of “Lida, Danilo, and the Others” by Biljana Jovanović (excerpt 


from the novel Psi i ostali) at Words Without Borders 

(www.wordswithoutborders.org), published June 2017.
*Translation of three essays by Radomir Konstantinović:


“The Countenance of Miloš Crnjanski” (from 2011)

“Living with a Monster” (from 1991)


“So That Children Don’t Die” (from 1968)


All published in Peščanik (www.pescanik.net), 2016-2018.
*Essay: “It Was Her World, Too: Translating Biljana Jovanović” at Words

Without borders (www.wordswithoutborders), published July 2017.

*Translation of autobiographical essay by Danilo Kiš: “The Paris Trip,” in
Hourglass Literary Magazine, No. 1 (January 2017), 137-151.
*Translation of essay by Filip David: “Fragments about Kiš,” in Hourglass
Literary Magazine, No. 1 (January 2017), 59-62.

*Translation of essay by Jasna Šamić: “Danilo Kiš: A Remembrance,” in 

Hourglass Literary Magazine, No. 1 (January 2017), 69-78.

*Refereed book chapter: "Violence, Vienna, Versailles, and Violence: 



The Effects of World War 1 on the Nationalist Thought of Miloš 



Crnjanski," in Alessandro Salvador and Anders G. Kjøstvedt, New 



Political Ideas in the Aftermath of the Great War (London: Palgrave 


Macmillan, 2017), 25-40.
*Invited essay: "Vorwort" (Foreword) to Milovan Djilas, Der Krieg der 

Partisanen (Klagenfurt: Sisyphus, 2016), pp. 7-8.


*Translation of article: "Obama and Havana" by Dušan Bogdanović at Peščanik 


(www.peščanik.net), published April 2016 (c. 1200 words)

*Translation of essay: "Tito and Taxidermy, or What if Tito Had Been on
Twitter" by Ajla Terzić at Words Without Borders 
(www.wordswithoutborders.org), published March 2016. (c. 3000 words)
*Translation of essay: “Living with a Monster,” by Radomir Konstantinović at

www.pescanik.net, May 12, 2016; accessed November 25, 2016. (Original

was published in Revija slobodne misli, no. 99 (April/June 1997), 7-8.

*Refereed research article: "The Adriatic-Baltic Transversal: Danilo Kiš 



through the Prism of Baltic Writing on Essentialism and 




Diversity," in Interlitteraria XX:1 (2015), pp. 79-87.

*Refereed research article: "Weltschmerz in the Banat: The Great War, 



Globalization, and Miloš Crnjanski's Dnevnik o Čarnojeviću," in 



REGION: Regional Studies of Russia, Eastern Europe, and Central Asia 


4:2 (2015), pp. 151-171.

*Refereed research article: "From 'Europe Central' to the Mid-Atlantic: Danilo 


Kiš and the United States," in Americana: The E-Journal of American 


Studies in Hungary, X:2 (Fall 2014, published March 2015), 



www.americanaejournal.hu/vol10no2.

*Refereed book chapter: "Writing Europe: Death, History, and the Intersecting 


Intellectual Worlds of William T. Vollmann and Danilo Kiš," in



Christopher K. Coffman and Daniel Lukes, eds., William T. Vollmann: A 


Critical Companion (Newark, DE: University of Delaware Press, 2015), 


123-140.

*Refereed research article: "'Waxworks, Penny Dreadfuls, and Puppet Shows': 


Danilo Kiš, Totalitarian Regimes, and Terror Through Taboo," in et al. --


Critical Theory Online (2014), www.etal.hu/en/archive/terrorism-and-


aesthetics-2014/.

*Translation of poems "Biography," "Sunset," and "Golden Rain" by Danilo Kiš, 


under the title "Poems from Apollinaire Dreams of Love," in M-DASH: A 


Magazine of Translation (#3, Fall 2014), www.mdash-ahb.org. 


*Refereed research article: "Menstruáló apák és női 'hidegháborúsok': 



Transzgresszív maszkulinitás Danilo Kiš műveiben" (Eng. "Menstruating 


Fathers and Women Cold Warriors: Transgressive Masculinity in the 


Works of Danilo Kiš") in   TNTeF: Társadalmi Nemek Tudománya: 


Interdiszciplináris e-Folyóirat, III:1 (2013), http://tntefjournal.hu.


*Refereed article: "Pannonia Imperiled; or Why Danilo Kiš Still Matters in 


Serbia," in History 96:321 (October 2012), pp. 591-608.

*Refereed article: "Danilo Kiš and the Hungarian Holocaust: The Early Novel 


Psalm 44." AHEA: E-journal of the American Hungarian Educators 


Association, Volume 5 (2012): http://ahea.net/e-journal/volume-4-2012/.

Reprinted in English and in Serbian translation in: in Hourglass Literary Magazine, No. 1 (January 2017), 91-116.

*Conference proceedings: "Serbia Adrift on the Napoleonic Wave: Relations with 

Russia and the Ottoman Empire" in A. G. Mustafin, ed., Vklad Bashkirii v 


pobedu Rossii v otechestvennoi voine 1812 goda": Mezhdunarodnaia 


nauchno-prakticheskaia konferentsiia. Ufa, 8-10 iiunia 2012 goda. 


Sbornik dokladov i materialov (Ufa: Bashkir State University, 2012), 139-


146.

*Essay: "Drobec zgodovine iz tiste druge Evrope" ("A Fragment of History from 


That Other Europe") translated into Slovene by Maja Novak, as the 


afterword to Ismail Kadare's Palača sanj (Ljubljana: Modrijan, 2012), 



pp. 177-183.


*Essay: "An Eyewitness Account of the Development of Education in Serbia: 


Excerpts from the Diaries of  Milan Milićević," in Actual Problems of 


Modernization of Teaching of Social-Humanity Disciplines in the 



Preparing of Competeable Specialists (Karaganda: Karaganda State 


Medical University, 2012), pp. 227-228.


*Book chapter: "Socio-Cultural Profile of Croatia" in Balkans: Foreign Affairs, 
Politics and Socio-Cultures, eds. Cüneyt Yenigün and Ferdinand Gjana 
(Tirana: Epoka University Publications, 2011), pp. 257-267.

*Short story translation from the Bosnian: Muharem Bazdulj, "Summer," in 
Absinthe: New European Writing, No. 15 (2011).


*Short story translations from the Bosnian: Muharem Bazdulj, "Magic" and 


"Sarajevo," in Best European Fiction 2012, ed. Aleksandar 




Hemon (Champaign: Dalkey Archive Press, 2012).

*Refereed article: "Bridge to Nowhere: Danilo Kiš's 'Muddy Tale' and Europe's 


Shifting Frontiers" in Hungarian Studies 24:2 (2010), pp. 265-272.


*Book chapter: "Between the Universal and the Unique: Modes and Themes in 

the Evolution of Ismail Kadare's Idiom of Historical Stalinism" in 


Lectures d'Ismail Kadaré, eds. Véronique Gely and Ariane Eissen (Paris: 
Presses Universitaires, 2011), pp. 185-194.

*Nonfiction translation from the German: Erwin Koch, "But It Was Beautiful," at 


www.worldliteraturetoday.com, March/April 2011.


*Nonfiction translation from the German: Stefan Heym, "Speech at the 



Opening Session of the 13th German Bundestag (1994)," in Rohan 



Kamicheril and Sol Robinson, eds., The Wall in My Head: Words 



and Images from the Fall of the Berlin Wall (Rochester: Open 



Letter/Words Without Borders, 2009), pp. 178-183.


*Short story translation from the Bosnian: Muharem Bazdulj, "The Noble 



School," in Rohan Kamicheril and Sol Robinson, eds., The Wall in My 


Head: Words and Images from the Fall of the Berlin Wall (Rochester: 


Open Letter/Words Without Borders, 2009), pp. 222-231.

*Translation of essay: "Remembering the Balkans" by Muharem Bazdulj, in 


World Literature Today 83:4 (2009), pp. 46-48.

*Translation of "Isak Samokovlija" by Meša Selimović. In Duh 




Bosne/Spirit of Bosnia  2:4 (September 2007) (available at 




www.spiritofbosnia.org).


* Translation of "American Story" by Danilo Kiš. In World Literature 



Today 81:6  (November 2007).


* Translation of "Robot" by Danilo Kiš. In Words without Borders (January 


2008), available at www.wordswithoutborders.org.


*Book chapter: "Ante Pavelić and the Ustaša State of Croatia," in Balkan 



Strongmen: Dictators  and Authoritarian Rulers of South Eastern Europe, 


ed. Bernd Fischer (London: Hurst and West Lafayette: Purdue University 


Press, 2007), pp. 199-238. 


*Translation from the French of "The Abolition of the Profession of Curser" by 


Ismail Kadare. Published by Words Without Borders 




(available at www.wordswithoutborders.org).


*Book chapter: "Interrogating Ottoman Power" in Ismail Kadareja dhe vepra e tij 

(Gjirokastër: Universiteti 'Eqrem Çabej,' 2006), pp. 29-38.


*Review essay: "A Balkan Trilogy" in East European Politics and Societies, 20:3 

(Summer 2006), pp. 550-561.


*Historical essay: "The Albanian Experience of Communism in the Fiction of 


Ismail Kadare," in East European Studies at the Woodrow Wilson Center: 


Meeting Report 319 (2006).


*Book chapter: "No Ordinary Albania: The Construction of Albanian National 


Identity in the Works of Ismail Kadare," in W.J. Burszta, T. Kamusella, 


and S. Wojciechowski, eds., Nationalisms across the Globe (Vol. I: 


Europe) (Poznan: School of Humanities and Journalism, 2004), pp. 327-


340.

INTERVIEWS CONDUCTED AND TRANSLATED

*With Sorbian writer Jurij Koch: “The Sage of Sorbia: An Interview with Jurij

Koch, an Eminent Writer among the Slavic-speaking Community in Eastern Germany,” in Transitions: Regional Intelligence  (www.tol.org), July 9, 2020.


*With Bosnian novelist Ajla Terzić: "Ajla Terzić :A Not So Simple Life," in 


Transitions Online (www.tol.org), July 2, 2014.

*With Swiss German writer Erwin Koch: "Tales of Happiness and Misery: A 
Conversation with Erwin Koch," in World Literature Today, March-April 
2011, pp. 38-42.

*With Bosnian writer Muharem Bazdulj, "Bosnian Transits," in Transitions 
Online (www.tol.org), October 29, 2008. (Reprinted in World Literature 
Today, 83:4 [2009]).
FOREIGN LANGUAGES

Fluency in Serbian (-Croatian-Bosnian-Montenegrin), Slovene, German

Reading fluency in Hungarian

Reading competence in French, Russian, and Polish

COURSES DEVELOPED AND TAUGHT (at North Dakota State and Wheeling Jesuit)

Eastern Europe since Napoleon (graduate and undergraduate versions)


Modern Russia (since 1861) (graduate and undergraduate versions)


Ottoman Empire survey (graduate and undergraduate versions)


Theories of Nationalism (graduate level only)


Germany since 1750 (graduate and undergraduate versions)


History of the Holocaust


Revolution and Ideology


World War One through Film


Islamic Societies


Senior Seminar (capstone research project)


Modern Europe (since 1500) (graduate and undergraduate versions)


The World in the Twentieth Century


Western Civilization I and II

Philosophy of History (Historiography, graduate level only)
OTHER PROFESSIONAL ACTIVITY

*Editorial board member of North Dakota State University Press, of Helena 


History Press, and of New Europe Books

*Member of editorial board for Slovene Studies, the journal of the Society
 


for Slovene Studies (since March 2010)


*Member of editorial board for Reči: Journal of Language, Literature and
Culture, Belgrade (since August 2020)


*Member of the American Association for the Advancement of Slavic Studies 


(since 1990), the Society for Slovene Studies (since 1995), and the North 


American Society for Serbian Studies (since 2000)


*Reviewed (juried) scholarly articles for Europe-Asia Studies, Problems of Post-


Communism, East European Politics and Societies, Slovene Studies, 


Policy and Politics, The Carl Beck Papers, World Literature Today, 


The International Social Science Review, and Nationalities Papers
*Invited Expert Reader, Southeast European Joint History Project of the Center 

for Democracy and Reconciliation in Southeast Europe, Belgrade, Serbia

(2011-2012)

*Reviewed project proposals for the American Councils for International 



Education (ACTR/ACCELS)
* Reviewer for the NEH Collaborative Research Grants in the Humanities 



Program (Spring 2010)
*Reviewed book proposals for various publishers (including Bloomsbury, MIT
Press, Oxford 
University Press, Cambridge University Press, Corvina
Publishers, Slavica, the University of Toronto Press, the University of Michigan Press, CEEOL Press, and for the Ministry of Education of the Republic of Slovenia)

*Regular reviewer of scholarly works for Slavic Review, Slavic and
 

East European Journal, Slovene Studies, Journal of Slavic Military 


Studies, World Literature Today, Lingua Montenegrina, and International
Social Science Review
